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MOPIBHAJIbHU AHAJII3HEOJOTI3MIBAHIVIIACBKQITA YKPATHCBKOIMOB,
11O BUHUKJIHU BHACJIJOK MAHAEMII COVID-19

Anomauin. Memorw yb020 00CNI0NCEHHS € NOPIBHAMU HEON02I3MU, NOCMATL BHACTIOOK 210~
banvroi nandemii koponasipycuoi xeopoou (COVID-19), cnpuyunenoi SARS-CoV-2, 6 aneniiicokiu
ma YKpaincoKil Mo8ax ma npoananizyeamu wiisaxu nepexiady Ho80CmMeoPeHUX AH2IOMOGHUX TEeKCUY-
HUX 0OUHUYD YKPAIHCHKOK MOBOIO.

Aeémopu y3azanvHunu no2nsou GIMYUHAHUX Ma IHO3EMHUX YUeHUX HA NPpUpoOy HeoN02i3Mie ma
Munosi cnocoou ixubo2o nepekaady YKpaiHCbKoio MO0, PO32NAHYIU 8aPIAHMU Nepedayi HO80CMEO-
PEHUX JIeKCUYHUX OOUHUYb, BKIIOUHO 3 HOBUMU CLOBAMU MA BUPAAMU, A MAKONC 8IHCE HAABHUMU CI10-
B8aAMU, BIHCUMUMU 8 HOBOMY 3HAUEHHI, YKPAIHCLKOIO MOBOIO WISAXOM MPAHCKPUNyii, mpanciimepayii,
KANbKYBAHHS, ONUCOB020 NEPEKAAdY Ma Memoody NPAMO20 6KIIOYEHHS.

Ananis yiei ingpopmayii 30iticHeHO 3 UKOPUCTAHHAM AHATIMUYHO20 Memody, Memooie nopis-
HAHHA, JIHSBICMUYHO20 CnoCmepedceHHsl ma ysazanvhenus. 11i0 yac ananizy 6cmanoeneno eusna-
YeHHsl HeOKOBIOU3MIG SIK 0COONUBO20 MUNY HOBOYMBOPEHUX NEKCUUHUX OOUHUYb, WO GUHUKIU GHAC-
00K naumoemii KOpoHagipycHoi xeopoou. Takodc npoananizosano munosi 3pasku AHITIUCLKUX
HeoN02I3MI8 KOPOHABIPYCHOI MeMamuKy, 8UIHAYEHO IXHE 3HAYEHHS MAa Y3a2albHeHO WLIAXU IXHbOL
nepeoaui YKpaincbKoio MO8010, Wo C8IOUUMb NPO HOBU3HY OOCTIONCEHHS.

AxmyanvHicmo yiei pobomu 0OIPYHMOBYEMO HAcamMneped HOBU3HOI0 OMPUMAHUX pe3)Ibma-
mie, AKI CNpUAMUMYMb BUPIUEHHIO NPAKMUYHUX 3A80AHb WOO00 NEPeKIady aHliUCLKUX HEeOKOGI-
OU3MI8 YKPAiHCbKOI0 MOB0I0. Y pe3ynvmami ananizy HaunowlupeHiuux ma Haudyacmiuie HCUBAHUX
HEeoN02i3Mi8 KOPOHABIPYCHOI meMamuKy asmopu Oituau 8UCHOBKY, WO NepeKiad Heolo2iamie YKpa-
IHCbKOI0 MOBOIO CMAHOBUMb NEGHI MPYOHOWI, BUKIUKAHI MUM, WO HOBOYMEOPEHI C08d He 8CHU-
2aroms nNOMpaniamu 00 C108HUKI6 YKpaincbkoi moeu. Takooic ycmanoenieno, wo cnocio nepexiady
KOPOHAHEON02I3MY 8U3HAYAE 1020 (hopMa U 3aiexcums nepedycim 8i0 KOHMeKCNy GUKOPUCTNAHHL.

Kniwowuosi cnosa: neonozizm, Heokogiousm, KOPOHAHEON02I3M, NEPEKIaA0 HeOol02i3Mi8, Memoou
nepexiaoy Heolo2izMis.
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THE COMPARATIVE ANALYSIS OF THE ENGLISH AND UKRAINIAN
NEOLOGISMS COINED DURING THE COVID-19 PANDEMIC

Summary. The given research aims to compare the neologisms coined in reference to the
global pandemic of the coronavirus disease (COVID-19) caused by SARS-CoV-2 in the English and
Ukrainian languages and to analyse the ways of the translation of the newly-coined lexical units into
the Ukrainian language. The authors summarized the ideas of national and foreign scientists related to
the concept of the neologisms and the typical approaches towards their translation into the Ukrainian
language; studied the variants of the translation of the newly-coined lexical units along with the
new words and expressions and already existing words used in the new meanings into the Ukrainian
language with the application of such ways of translation like transcription, transliteration, calquing,
descriptive description and direct inclusion.

The analysis of the given data comprises the usage of such methods as an analytical method,
a comparative method, linguistic observation and generalization. In the course of the analysis, the
definition of the term neocovidon as a special type of the newly coined lexical units that emerged as a
result of the coronavirus disease has been stated. The typical examples of the coronavirus neologisms
have been analysed, their meanings have been defined and the ways of their translation into Ukrainian
have been suggested that signifies the novelty of the research.

The relevance of the work is based on the novelty of the received results that are to facilitate the
solution of the practical tasks related to the translation of the English neocovidons into the Ukrainian
language. Having analysed an array of widely spread and frequently-used coronavirus neologisms,
the authors have concluded that some difficulties can be encountered when translating them that
are caused by the fact that they have not been included in the Ukrainian dictionaries. The way of
coronaneologisms translations has been stated to be defined by its form and to be dependent on the
sphere of their application.

Key words: neologism, neocovidon, coronaneologism, neologisms translation, ways of
neologisms translation.

IMocranoBkanpodsaemu. bynp-sikacyyacHa 3MiHM CyCHUJIbHOI CUTYallli 3HAXOISATh CBOE BiJ0-
MOBa CBITy € JIMHAMIYHOIO CTPYKTYpOIO, IO Opa)XeHHs B MOBI, IPUBOIATH 10 ii 3MiH, BEIyTh
nepedyBae y cTaHl MOCTIHHUX 3MiH. SIK BiOMO, 40 1i OHOBJEHHSA, JO 3 SBH HOBHUX YTBOPEHD.
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[IOPIBHSJIBHUI AHAJII3 HEOJIOTI3MIB AHIJIIMCHKOI TA YKPATHCHKOI MOB... 95

CnoBHUKOBUH CKIIa]] MOBH € 33 CBOEIO CYTTIO
BIIKPUTOIO CHUCTEMOIO, sSIKa CIIPUHMae Ta BiJO-
Opakae Bcl Ti TpaHcopmallii, siKi BigOyBatOThCS
B CBITOIVISITHOMY, KYJIBTYPHOMY, €KOHOMIYHOMY,
MOJITUYHOMY Ta COLIaJbHOMY JXHUTTI CYCHUIb-
CTBAa, CTUMYJIIOIOYM 3 By 1HHOBAIIiH, JEKCUYHI
3MIHM B MOBI # MOBJICHHI Ta CIPHIIOYH YTBO-
PEHHIO HOBUX JIEKCHYHUX OJTMHUIIb — HEOJIOT13MIB.

JlocniKeHHST HEOJIOTi3MIB B aHIVIIH-
ChKill MOB1 3aBXau Oyl0 aKkTyaJlbHUM 3aBIaH-
HSIM, TOXX NPHUBEPTANIO YBary BEJIHMKOI KUIBKOCTI
BUCHUX-JIIHTBICTIB. He BTpaTwiio BOHO CBOEi
3HAYYIIOCTI W CBHOTOAHI, KOJIH CYCHUIBCTBO
MepeXuBae TIO0ANBHY TMAHJIEMII0 CHPHYUHE-
HOoi SARS-CoV-2 kopoHaBipyCHOi XBOpOOHU
(COVID-19), mo BrutMHYyJa Ha BCl chepu KUTTS
1 AISUTBHOCTI Cy4YacHOI JTFOMUHHU.

AnrnomoBHui guckypc COVID-19 — ue
MPOIYKT KOMYHIKaTHBHO-KOTHITMBHOI AisUTBHO-
CTl IHIMBI1/11B, IO MOCTaB Ha (POHI MaHAEMil KOpO-
HaBipycy (2019 — norenep). 3MiHM yCTaleHHX
m1abJIOH1B TIOBEIIHKH JIIOJICH, 3’ siBa HOBUX peaiii
MIPU3BENHU 10 YTBOPEHHS HOBHX CIIB Ta CTIMKHX
CJIOBOCTIONYYEHb, a paHillle HasBHI JEKCEMHU Ta
¢pazemu HaOynM HOBUX 3HAYEHb, PO3LIMPHIN
chepy CBOrO BUKOPHCTaHHS JIO TOBCSKICHHS 1
CTaJIM [TO3HAYATH AKTyaJIbHI KOHIICTITH 1 TIOHSTTSI.

Y pesynbrari chopMyBaBcs 0COOTUBHIA
IUTACT HEOJIOTi3MIB KOPOHABIPYCHOI TEMaTHKH —
HEOKOB13MHU (KOPOHAHEOJIOT13MH ), 1110 B1100pa-
KAIOTh HOBI MOBHI Ta MOBJICHHEBI MOHSTTSA U
koHIenTH. CBOEIO 4eproro, Ti 3MiHU Ta 1HHOBA-
111, 110 BUHUKIIM B aHTTIMCHKIN MOBI, POHHUKIIH 1
B 1HIIII MOBH CBITY, 30Kpe€Ma yKPaiHCHKY.

AKTyaJIbHICTh ~ HAIIOTO  JIOCIIKEHHS
3yMOBJIEHAa HEIOCTaTHIM BHBUYEHHSIM CIIOCO-
0iB Mepekyaay HEOJOTi3MIB, IO 3 SBUJIHCS SK
Hacaigok mrobampHoi manmemii COVID-19,
3 aHIIHCHKOI MOBHM Ha YKpAiHCbKY B MEpiof
2019-2021 pp.

AHaJi3 OCTaHHIX J0C/iIKeHb 1 my0Jrika-
uiii. CyyacHa HEoJI0Tis MPUILIIsE yBary mpoonemi
MOCTaHHS Ta BXKMBAHHS HOBHX CIIiB 200 HOBHX
3HaueHb CJiB. [OHATTS «HEOJIOTI3M» y JIIHTBI-
CTHILII BIJTHOCHO HOBE, OCKUJIBKHU 3’SIBUJIOCS MIPHU-
omusHo B 1800-x. Tak, y Benukomy TiaymadyHoMmy
CJIOBHMKY CY4aCHOI YKPaiHCBKOI MOBM «HEOJIO-
ri3MOM» TI03Ha4a€eThCsl Oy/lb-SIKE «HOBE CJIOBO
abo BHCIIB, MmO 3’saBIsOTECA B MOBI» (bycen,
2001, c. 609). B. Kanamnuk Bu3Ha4a€e HEOJIOT13M
SIK «HOBE CJIOBO, SIK€ HE YBIMIILIO 0 3arajbHOB-

’kuBaHoro cinoBHuka» (Kanamnuk & CaBueHko,
1999, c. 53). . I'annyu ta 1. Oniithuk y Cros-
HUKY JIIHTBICTUYHUX TEPMiHIB HA3UBAIOTh HEO-
JIOT13MOM «CJIOBO 200 MOBHHMI 3BOPOT, TBOpEHI
JUIsL TIO3HAYEHHS HOBOTO MpeIMeTa 4u BUpa-
xKeHHs HOBOro TMOHATTI» (['anmu & OmiiHUK,
1985, ¢. 151). CioBHUK 1HIIIOMOBHHUX CJIiB CTBEp-
JUKY€, 1110 HEOJOri3M — II€ «CJIOBO YM MOBHHUH
3BOPOT, 110 HEIABHO 3 SIBUBCS B MOBI JIJIsI IO3HA-
YeHHsI HOBOro a00 BX€ YCTaJIEHOTO MOHSTTS,
npeameta» ([Tycroit, Ckonenko, Crota & Lum-
oamok, 2000, c. 670). A P. HamurokoBa 3a3Hauvae,
10 HEOJIOT13M — II€ «CIIOBO, [0 HE € 3arajibHOB-
KUBaHUM, aJie MOXKE€ HUM CTaTH, SIKe 3’ SIBUJIOCS
B MOBIi B [IEBHUII MepioA 1 sIKOTo paHimie He Oyi1o
Ta sIKe CIPUKUMAETHCS CBIJOMICTIO HOCIIB MOBH
sk HOBe» (Hamutokoma, 1986, c. 8). VYkpain-
CbKa MOBHA EHIMKJIOIEIIS Ha3MBac HEOJIOII3-
MOM «CJIOBO, a TaKOX HOro OKpeMe 3HAueHHS,
BHCIIIB, SIK1 3 SIBUWJIKCS B MOBI Ha JJaHOMY €Tari
il pO3BUTKY 1 HOBM3HA SIKUX YCBIJOMIIIOIOTHCS
MOBIISIMH (3araJIbHOMOBHI HEOJIOT13MHU) ab60 Oynu
BXKUTI TUIBKHM B SIKOMYCh aKTi MOBJIEHHS, TEKCT1
YW MOBI IIEBHOTO aBTOpa (CTUIIICTUYHI, 200 1HIH-
BiJlyaJIbHO-aBTOPCHKi HEOJIOT13MuU )» (YKpaiHChKka
moBa. Enmuknonenis, 2000, c. 377). Otxke, y
JIHTBICTHUIl TEPMIHOM «HEOJIOTI3M» MPUHHATO
HA3MBAaTH HEILlOJIaBHO CTBOPEHE CJIOBO a0 CIIOBO,
sIKe HaOyJI0 HOBOTO, 0CI HE 3HAHOTO 3HAYCHHS.
[TpoGnemamu AHTITIHCHKOT HEOJI0-
rii mocmimkyBanmu O. Bbosipcbka, C. €Hikeena,
0. Xnykrenko, B. 3abotkina, 1O. 3amnwii,
I. Anppycsak, B. T'ak, I. Mypko, O. Knumenko,
H. Korenora, JI. Omensuenko, O. Ilo3mHskoBa,
A. Pe0pis, Ix. Onmkeo, k. Eifto, k. Kenos.
HeomorizmMu kopoHaBipyCHOI TEMaTUKH BUBYAIOTH
H. Monycosa, K. Kpacuuiipka, H. Crenaniok, siki
y crarti «lnobanpae siBuie CORONAVIRUS
SIK HOBMIl KOHIIENIT B AHIVIOMOBHINM JIIHTBOKOTHI-
TUBHIA KapTuHi cBiTy» ([lomycoBa, KpacHuiipka
& Crenantok, 2020) npoaHai3yBajad IpyIy HEo-
JoTi3MiB, 3a(iKCOBaHY B IHTEPHET-KOMYHIKAIIii,
BUAUTWIN 0a30Bl KOTHITUBHI O3HAKU KOHIIETY
Coronavirus Ta BWU3HAUWIN OJIEHIIHT SK «HAi-
MPOIYKTUBHINIMIA 32Ci0 CIOBOTBOPEHHS JUTS ITHX
HeosorisMiBy. M. JXKymiHCbKa BHUKOpHCTalla TEp-
MiH «KOPOHAHEOJIOT13MI», SIKHI MTOSACHIIA SIK JIeK-
CHYHI IHHOBAIIII, 1110 3’ IBMJINCS B aHNIIMCHKiH MOBI
B riepiox manaemii COVID-19 (OKyninceka, 2021).
T. Becma ta T. Temeupka (Becna &
Teneupka, 2020) po3misaamd JiHTBICTUYHUN
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ACMEeKT MAacCMEIIHOTO TOBIIOMJIEHHS B Yacu
mangemii. 1. AnexceeBa, €. I'anuneka, T. Yarok,
A. Poiir-Mapin 30cepeaniinch Ha COLIOJIHTBiC-
THYHOMY acmlekTi ()eHOMEHY KOPOHAKYJIBTYpH,
[0 BUHUKJIA BHACIZOK MaHAeMil KOpOHaBipyCy.
[IpoTe nmuTaHHs NepeksaTy HOBOCTBOPEHHX JICK-
CUYHUX OJUHHUIIb, 3’ SIBY SKUX CIIPUYMHUIIA BCEC-
BITHS TIaHJEMisl, YKPaiHCHKOI0 MOBOIO /IO KIHIIS
HE BUBYCHE, 2 TOMY aKTyalbHE.

Mera cTarTi — BU3HAYUTU HOHATTS HEO-
KOBIAM3MY, a TAKOX JOCTIAUTHA HEOJOTI3MH, SKi
BUHUKJIM BHACIIIOK I100aipHOI nanaemMii SARS-
CoV-19 2019-2021 pp., Ta mpoaHayi3yBaTu
NUISIXH TIEPEKIIaay HOBOCTBOPEHHUX aHTIIOMOBHHX
JICKCUYHUX OJMHUIb YKPATHCHKOIO MOBOIO.

JlocsiTHeHHST METH Tiepen0avano BHKOHAHHS
HU3KH 3aBAaHb: 1) 30ip Marepiany AOCHiIKEHHS
(mKepenoM Marepiany TOCIYTYBaJIM YKpaiHO-
MOBHI Ta aHIJIOMOBHI MEPIONWYHI BUJAHHS Ta
OHJIAMH-CIIOBHUKH, a came: «CIIoBHUK.uay, «Cio-
BOTBIp», «Ukrainian Language Betay); 2) BctanoB-
JICHHS IUISAX1B TIepeiadl HeOIori3MiB YKPaiHCHKOIO
MOBOIO; 3) aHaji3 HCOKOBIIM3MIB Ta BH3HA-
YEeHHsI BapilaHTIB IMepenadi yKpaiHChKOK MOBOIO.

Buxaax ocHoBHoro marepiaay. DyHk-
[IOHAJILHOIO METOK) HEOJIOTI3MIB € MIJACHINTH
HacamIepe] BHUPA3HICTh 1 TOYHICTb MOBJIEHHS
]I 4ac repeaadl HOBUX IMOHATH Ta KOHIIENTIB,
SIKi BOHU TO3HAYal0Th. BIUIMB COIIaIbBHOTO KOH-
TEKCTY, CIIPUYMHEHOTO IMAaHIEMIEI0 KOPOHABIPY-
CHOI XBOpPOOM, Ha KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHY
chepy XUTTA MPUBIB 10 HOPMYBAHHS aHTIIOMOB-
Horo auckypcey Covid-19. Lpomy, Ge3nepeuno,
CIpHsB 3HAYHWK BIUIMB TMaHAEMii Ha BCi chepu
KHTTS CyCIUIILCTBA, CTPIMKE 301IbIIeHHS 1H(OP-
Maiiii B 3aco0ax Mac-mezia Ha (pOHI YMHHOI MaH-
JIeMIYHOi Harpyry, 3°siBa HOBUX KOHIIEMTIB (€.g.
COVID, lockdown, coronavirus, self-isolation),
nepexiJi By3bKOCHEIaJbHUX MEAMYHHX Tep-
MiHIB y mupokuii BxuToK (e.g. ECMO, PPE,
quarantine), JIHIBICTHYHI MPOTAJIMHU JUIS IIepe-
Jladi HOBHX peajiiii Ta KOHIENTIB MOBHUMH 3aCO-
Oammu, 30UIBIICHHS AOCTIIKEHb IIOJ0 BIUIUBY
HOBUX peajiii XUTTA Ha pi3HI cepu KUTTE-
MISUIBHOCTI JIrofed. BIinmoBigHO aHITIOMOBHHM
nuckypc Covid-19 craB HEBil’€MHOIO YaCTHHOIO
CNUIKYyBaHHS JIIOAEH 1O BCbOMY CBITOBI, TOX
BUKIIMKA€ 3HAYHUU I1HTEpeC cepel MOBO3HAB-
I[iB Ta MEpeKiIafadiB. Y TBOPUBCA HOBUU ILIACT
KOBITHUX HEOJIOTi3MIB, SKHUH OTPUMAaB HAa3BY
HEOKOBITU3MiB (KOPOHAHEOIIOT13MIB).

OCHOBHOIO TPYIHICTIO MiJ Yac Mepekaamy
HEOKOBIM3MIB € Tiepenadya Oe3eKBIBAJICHTHUX
HOBOCTBOPEHUX JICKCUYHHMX OJMHUIb 3ac00aMu
iHIoi MoBu. [Ipu 1bOMY BellMKe 3HAYEHHS Mae
HE Jnnie Mop(osioriyHa Ta ceMaHTUYHA CTPYK-
Typa CliB, a 1 KOHTEKCT IXHbOI'O BUKOPHUCTAHHS,
KU BU3HAYAIOTh K «CYKYIHICTh KOHKPETHHX
JICKCUYHHUX OJIMHUIIb, CJIiB Ta CTIHKUX CIIOBOCIIO-
Jy4eHb, B CEPEIOBHUILI SKUX 1 3yCTPIYAEThCSA JaHa
MoBHa onunuis» (IToropina & Tumuyk, 2018).

Cnin 3a3Ha4MTH, 110 HE ICHY€E YHIBEpCalb-
HUX CJIOBHHKIB, SIKI O MICTWJIM BapiaHTH Tepe-
KJaJy Cy4YacHHX aHIJIOMOBHHX HEOJIOTI3MiB.
3BakalOuM Ha IXHIO JIIHTBICTHYHY CHEIUQIKY,
HEOJIOT13MH JOCUTH Mi3HO (PiKCyroTh abo i B3a-
raii He PikCyroTh cToBHUKH. HaltyacTimie 3pa3ku
nepenadyi  HOBOCTBOPEHHMX JIEKCeM  (DiKCYIOTh
nepionyHi1 BUAAHHS, a BXKE 3BIITH BOHU MOTpa-
IUISIFOTh B OHJIAHH-CIIOBHUKH, SK-0T: « CIIOBHHK.
ua»  (https://www.slovnyk.ua), «CnoBoTBip»
(https://slovotvir.org.ua/popular), «Microsoft
Language Portaly (https://www.microsoft.com/
en-us/language), «Ukrainian Language Beta»
(https://ukrainian.stackexchange.com).

T. JlankeBuu y cBoiii mpaui «Ilepexnan
ABTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB B aHMIIMCHKIA MOBI»
BUJIUTSIE JIBA IM1IXO/IU JI0 TIEPEKIIaay HEOJIOTi3MIB
aHTITINCHKOT MOBH YKPATHCHKOIO:

1. 3’sicyBaTy 3Ha4EHHS HEOJIOTi3MY, 3BaXa-
IOYMHANHOTOCTPYKTYpPY TAKOHTEKCTBUKOPUCTAHHS,
a TaKOX IJIIXOM 3BEPHEHHS [0 aHTIIHCHKUX
TIyMayHUX Ta EHIUKJIONEAUYHUX CIOBHUKIB.

2. 3nificHuTH Tmiepeknaz  (paseonorizmy
3ac00aMH yKpaiHChKOI MOBH, BHUKOPHCTOBYIOUH
TaKi IPUAOMH, SIK TPAHCKPHUIILIsL, TPAHCITITEpallis,
KaJbKyBaHHsI, OMUCOBUH MEpeKya, Mepekiaa 3a
JIOTIOMOT'OFO MPSIMOTO BKJIIOYEHHSI Ta MPHOTU3HUN
nepexian (Jankesuy, 2014, ¢. 341-346). Xou, Ha
nyMKy 1. Kozauenko, HalimonmpeHimmm crocooom
MEePEeKIIay HEOJIOTI3MIB € TOSCHIOBAJILHUN OITH-
coBuil nepeknan (Kozauenxo, 2014, c. 166—168.)

[Ipoanamizyemo nuisixu nepeaadi HEOKOBI-
JU3MIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO, BHKOPHCTOBYIOUU
MepeTiueHi METOIH MepPeKIIay:

1. Tpancnitepanis. Takuil nuiax nepenadi
HEOJIOTI3MIB Ma€ 3a OCHOBY HAIMCAHHS 1HIIO-
MOBHOTO CJIOBa, MpPH I[bOMY 3BY4YaHHS CIIOBA
MOXKe He 30iratucs 3 Moro BUXIAHOKO (hopmoro:
coronavirus [ka rovna'vamras] — xoponasipyc,
quarantine [‘kwopronti:n] — xapanmun, Wuhan
virus [wu: 'ha:n vairas].
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2. Tpauckpumuisi, a6o TpaHCKpHOyBaHHS.
Takuii crnocid mepekIagy HEOJOTI3MIB Tepe-
6avae BIATBOpEHHs (hOPMHU HOBOYTBOPEHOI JIEK-
CUYHOI OAMHUII HUISXOM BUKOPUCTAHHS JIITEP
MOBHM TepeKiany 31 30epexeHHSM 3By4aHHS
cnoBa. lle#t Bun mepenadi aHDIIMCHKUX HEOJIO-
ri3MiB yKpaiHChKOIO MOBOIO HaMIOIINPEHIIIHA.
[Ipote BiH 3aBXaM EMI0 YMOBHHM 1 BIITBOPIOE
TUTBKH IPUOU3HE 3ByYaHHs aHINIIHCHKOTO CJI0Ba
4yepe3 HassBHI BIAMIHHOCTI y (POHETUYHHUX CHCTE-
Max yKpaiHCBhKOi Ta aHDmiicbkoi MoB. Kpim Toro,
TPAHCKPHIILIIO 3aBXKAU CYIPOBOIKYIOTH eJle-
MEHTH TpaHCIiTepalii, BUSABIIOBaHI B TaKOMY:
1) TpanchiTepallis HEBUMOBHHUX 3BYKiB; 2) TpaH-
cliTepalis peIyKOBaHUX FOJIOCHUX; 3) mepenaya
MOIBOEHUX TPUTOJIOCHUX; 4) BuUOIp 3a Bapi-
AQHTHOCTI BHMOBHU BapiaHTa, HANOMMKYOTO M0
Hanucanss (pa6os, 2015). [Ipuknagu Takoro
cnocoOy mepeaadi HEOJOri3MiB — ue: covid —
x06i0, covidiot — roeidiom, covidol — Koeidoi,
lockdown — noxoayn, anti-vaxxer — anmugak-
cep, sanitizer — canimatu3sep, corontin — KOpOH-
muH, zoombombing — 3ymbombdbune, observator —
obcepeamop, zoomer — 3ymep.

3. KanbkyBanua. Takuil cmocid mnepe-
KJIaqy mependadae 3aMiHy CKIAJOBUX YaCTHUH
JEKCUYHOI OAMHUII opuriHamy abo ¥ wnijgoro
ClIOBa IXHIMM  YKPaiHCBKMMH  BIJIIOBITHHU-
kamu. IIpore BHyTpimHSA ¢dopmMa JIEKCUYHOI
ONVHHUIN 3aJMIIacThCd HE3MIHHOK. Haiiuac-
Tillle aJanTaiild TaKUuX CIiB JO0 HOPM YKpaiH-
CbKOT MOBHM CYINPOBO/KYIOTh adiKCH, IpHUTa-
MaHHI YKpaiHCbKiil MOBi: coronials — koponianu,
observation — obcepsayis, covidivorce — kosi-
PO3TyYeHHs, superspreader — cynepnowupiosay
(cynepposnoeciodxcysau), infodemic — ingooe-
misi. Be3nepeyHoro mepeBarord Takoro MeETONy
TepPEKIIaTy € CTUCITICTh Ta YITKICTh CJIOBA, & TAKOXK
HOro 4YiTKa CIIBBIAHECEHICTh 13 BUXIJHHM CJO-
BOM. BaximBO, 110 KaJIbKyBaHHS YacTO CYIPO-
BO/UKYIOTh TPaHCKpUOYBaHHS Ta TpaHCIITEparis
HOBOYTBOPEHOT JICKCHYHOT OJIMHHUIIL: COFONACYiSiS
[ka ‘rovna 'kraisis] — xoponaxpusza, coronapanic
[ka rauna peenik] — koponananika. Inomni Te came
CJIIOBO Ma€ JIeKiJibKa BapiaHTIB mepenadi Horo
YKPaiHCBKOIO MOBOIO: covidiot — KopoHab080yp,
K08I0bKO, KOBOYP, KOBIOYDeHb, KOPOHAOYP.

4. OmnwucoBuil mnepexnan (EKCIUTIKALI).
IIpu TakoMmy mnepekyiaal HEoNOori3MiB BigOyBa-
€TBCS  JICKCUKO-TpamMaruyHa TpaHchopmarlis,
MiJ] 9ac SIKOi JIEKCHYHY OJMHHII0 MOBH OpPHIi-

HaJTy 3aMIHIOE CIOBOCIIONYYEHHS, SIKE MOSCHIOE
(tmymaunth) ii 3HauenHs (Komwmccapos, 1990).
[TopiBHSHO 3 MomMepenHIMU BUIAMH TEpPEKIay,
TaKu# crocio mepeaadi iIHIOMOBHOTO CJIOBA 103~
0aBJIeHUN CTUCIOCTI, MPOTE BiH TOYHO Iepenae
3HAYEHHS BUXIJHOI JIEKCUYHOI OJIMHUII, YHE-
MOXIIMBIIIOIOYM I CHOTBOPEHE PO3YMIHHA YU
HEeNpaBWIbHE BUKOPUCTaHHS B MOBIEHHI. [lpu-
KJIa/Id TaKOTO MEepeKIIaay HEOKOBIAM3MIB YKpaiH-
CBKOIO MOBOIO JOBOJII YMCJIEHHI:

blursday (blurry day) — Hegidomo saxuti
O0eHb MUIICHSL,

covexit — nocmynoge nociabieHHs Kapam-
MUHHUX 0OMedHCenb,;

covidient (covid + obedient) — noouna, sixa
BUKOHYE HeOOXIOHI BuMOcU De3neKu,

covidiosity (covid + curiosity) — inmepec
00 HOBUH CMOCOBHO NAHOEMIL;

covidiocracy (covid + democracy) — cman
Odemoxpamii nio uac nanoemii;

covidamination (covid + contamination) —
nOOOI0BAHHS 3APANCEHHSL,

coronageddon (coronavirus+armageddon) —
PpYUHieHUUl ehekm namoemii Ha C8iMo8Y eKOHO-
MIKY ma iHui cqhepu dcummsi CyCniibemaed;

coronasomnia (coronavirus-+tinsomnia) —
be3conns nio yac namoemiiy

coronacoaster (coronavirus +
rollercoaster) — emoyitinuii Hacmpii, Wo HANPAMy
3anedxcums 6i0 cumyayii 3 enioemicio KOpoHaei-
pyey;

maskhole (ax mask + asshole) — noouna,
AKA HOCUMb MACKY, ane abcomomuo Heeghek-
MUBHO: Ni0 HOCOM, HA NIOOOPIOII, Ha NOMUIUYI,

moronavirus — (moron+coronavirus) — —
JIOOUHA, KA NOYUHAE NAHIKY8amu yepe3 enide-
MIIO KOpOHABIPYCY,;

zumping (Zoom+dumping) — po3pus cmo-
CYHKI6 No 8i0e0-36 3Ky uepe3 OMIAUH-NAAM-
dopmy Zoom,

loxit (lockdown+exit) — euxio 3 peocumy
Ccamoizonayii;

coronaviva (corona+viva) — ycHui ek3amen
Yy 3axucm oucepmayii, wo 8i00V8cs 8 pexicumi
OHIAUH,

maskne (mask+acne) — akne, wo sunuxae
yepe3 nocmilne HOCIHHA MACKU HA 0OIUYYI.

Yacto TparuisioThCsl BapiaHTH Mapajielib-
HOTO BHMKOPUCTAHHS TPAHCKPHUIILil, TpPaHCIIi-
Tepalii Ta KaJbKH 3 OMKMCOM 3HAu€HHS HOBOIO
CJIOBa, HaBeJAeHOro abo B caMOMYy TEKCTi, abo
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B MOCUJIAHHSX JI0 HBOTO. Takuii crocid moeanye
YITKICTh 1 EKOHOMHICTb 3aC001B BUPAKEHHS, TIPH-
TaMaHHUX TpaHCaiTepauii, TpPaHCKpUOYBaHHIO Ta
KaJIbKyBaHHIO 3 TOUHOIO [IEPeJayero 3MICTY CJI0Ba
MOBH-JI0HOpa. YacTo micisi TOro, SIK BHUXiTHE
3HaYeHHs MOTIyMadeHe, TpaHCIITepallito, TpaH-
CKpHOyBaHHS Ta KaJIbKyBaHHS HEOJOI'13MY BUKO-
PHUCTOBYIOTbH YK€ 0€3 OSCHEHHS:

infodemic  —  ingooemia  (cmpimke
3pOCmanHs KilbkKocmi ma macuimadie nouiu-
peHns elikogoi inghopmayii),

doomscrolling (doom+scrolling) —
OVMCKpONine (nocmitine YUMAaHHA He2amueHux
HOBUH 8 coyMepedtcax);

zoombombing — 3ymbombune (Hezaniano-
8ame CMOpPOHHE 8MPYUAHHA Y 8I0COKOHpepeHYito
Ha naameopmi Zoom 3 Memoio mponiney),

coronacation (corona + vacation) — kopo-
HAaKaHiKyau (0oecompusaie yCyHeHHs 8i0 pobomu
YU HABYAHHS, WO PO32NA0AEMbCA K BIONYCMKA
no NpUYUHi 0OMedicenb, HAKAAOeHUX 3 Memorio
bopomvOU 3 NAHOEMIEI KOPOHABIPYCY).

5. Ilpsame BkmtoueHHs. CyTb LbOTO IIpH-
oMy moJNsra€e y BHUKOPUCTAHHI HalMCaHHS
AHTIIMCHKOTO ci0Ba (a00 HOro 4acTWHU) MOBOKO
opurinany: COVID vaccine — COVID-eakyuna,
COVID hospital — COVID-nikapnsa, COVID test—
COVID-mecm, COVID status — COVID-cmamyc.
[[lono npyroi, NpPHUKIAAKOBOI, YACTUHH, BOHA
PO3IIMPIOE CEMAaHTUYHE 3HAYEHHS CJIO0Ba, Xapak-
TEpU3y€ Ta YTOYHIOE MEPIIMA KOMIOHEHT W
Mo3Havae neBHy peanito. [lepexnamgaroTs ii muis-
XOM J000py YKpaiHCHKOTO BiAMOBIHUKA.

Buxopucranns crnocoly MpsiMOTO BKJIIO-
YeHHsI JIOUJIbHE B THX BHUMAJKaX, KOJIU HEOJIO-
Ti3M HEMOKJIMBO TIEPEIaTH KOJHUM 1HIIUM CIIO-
cobom nepekany. Takoxk 10 HbOTO BAAIOTHCS i
yac mepekinany abpesiaryp: COVID (CO from
corona, VI from virus and D from disease), BCV
(before corona virus) — oo kopouasipycy, ACV
(after coronavirus) — nicaa kopouasipycy, WFH
(working from home) — npayrorouu 3 domy.

6. Ilpubmusnuii nepexnaxn. Ilpu Takomy
croco0l mepekiaay 3HadueHHs clioBa 30epe-
JKEHEe, IPOTe BTPAYCHUMHU € 3a3BUYall HOro
ctunictuaHl ocobnuBocti. B. Komicapos nae
Take HoMmy Bu3HaueHHs: «[Ipubau3nuii mepe-

KJIaJ — 1€ BUKOPUCTAHHS IPaMaTHYHOI OJMHHMIIL
MOBHU IE€peKiajly, SIka B IEBHOMY KOHTEKCTI
YaCTKOBO BIAMOBiae O€3€KBIBaJICHTHIA TIpa-
MaTUYHIM oguHuIll MOBH opuriHany» (Kommuc-
capoB, 1990). Xou Takuii cmocid He BiAMO-
BiJIa€ TOBHICTIO BUMOTaM TEpeKJIaIy, aJKe
BTPAuYalOThCs BIATIHKM 3HAUCHHS, KOHOTATHUBHI
BIATIHKK CJIOBa 1, BIAMOBIIHO, MparMaruy-
HUM KOMIIOHEHT, OAHAK JOIYCTUMHUHU, SKILO
HE BJAETHCS 3aCTOCYBATH >KOJEH 3 OMUCAHUX
BUIIE CNOCOOIB IMepenadyi KOPOHAHEOJIOTi3MiB:
antivaxxer — anmueaxkcep (GHMUBAKYUHAMOD),
rona (ckopouero 8i0 Coronavirus) — KOpoHasi-
pyc, coronacoma — KopoHakoma (nepioo, npo-
MA2OM AKO20 8U 3HAXOOUMECh HA CAMOI30NAYIT
abo kapanmuni), the pandy abo the pando (cxo-
poueHo 8i0 pandemic) — nanoemis.

BucnoBku. OTxe, HEOJOII3MHU, SAKi 3’ IBU-
JIMC II1J Yac Ta BHACIIIOK MI00aIbHOI maHaeMil
KOPOHaBIpyCHO1 XBOPOOH, YTBOPHIIN CBOEPITHUI
COVID-nuckypc, IpOHUKIN B CIOBHHUK YKpaiH-
CbKOI MOBH, IMIBHJIKO aIaNTyBIUCA A0 ii MOp-
¢ornoriunux Ta rpamatuuHux HopMm. HoBi cioBa
HalyacTilie MOCTaloTh HA OCHOBI BXKE HAsSBHUX
B MOBI ciiB 1 Mmopdem. besnepeuno, ixHiil ana-
713 J0NOMarae ciyxadaM Ta MepekiajzadyaM 3po-
3yMITH 3HAQYEHHS HOBOTO CJIOBA, BU3HAYUTH HOTO
YaCTUHOMOBHUH cTaryc. [IpoTe came JiekCuyHui
KOHTEKCT € BU3Ha4YaIbHUM (aKTOPOM ISl pO3Y-
MiHHSI 3HAYC€HHSI HEOJIOT13MY.

[Ipouec mepeknagy KOpPOHAHEOJIOTI3MIB
3 aHDIINCHKOI MOBM Ha YKPAalHCBKY IPHUITYCKa€e
PO3YMiHHSI 3HA4YE€HHS HOBOCTBOPEHOI JIEKCHY-
HOT OIMHMIII ¥ Tiepenady i yKpaiHChKOI0 MOBOO
3a JIOTIOMOTOI0 TaKUX CIIOCOOIB MepeKany, siK
TpaHCKpUOYBaHHS, TpaHCIITEpAIlis, KaJIbKYy-
BaHHS, OMHMCOBUN MEPEKIIa, MPsSME BKIFOUYCHHS
Ta npubnu3Hui nepexnaa. OCHOBHUMHU KpHTE-
pisiMH M7 yac mepenadi HEOKOBIAM3MIB YKpa-
THCBKOIO MOBOIO € CTHCIICTh Ta OJHO3HAYHICTH
TIIyMa4€HHs, 3p03yMUIICTh JUIsl PELMITIEHTIB.

Cepen mepcrneKkTUB MOAAJIBUIMX JIOCIHI-
JUKeHb PO3IVISIa€EMO BUBYCHHS TPUYUH 3aKpi-
IUIEHHS B MOBI HEOKOBIAM3MIB, BCTAHOBJICHHS
3aKOHOMIPHOCTEH 3aCBOEHHS MOBOIO DI3HHX
HOBOYTBOPEHb, BU3HAUYEHHSI HOBUX METOJIB IS
JOCITII>KCHHS HEOJIEKCHKH.
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